KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive {Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date: |
Stir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 496680 Apl‘ 26. 2023 t
Magna PT S.p.A. !
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone:
IT - ITALIEN T

Cust Ref

Cur Id At Customer 91026809

Shipment [d 730566

Delivery Date Apr 26, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 547792
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 KUEHNES-NAGEL .l
Accounting dept. Via dei Ciclamiri

j Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

70026 - Modugno (Bari) @D %l" ] '5'5 S
IT - ITALIEN

10 MAE 2023

WM SO0

Line No  Cust Part No “Ricevutio con riserva di Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc verifica su qu alitd e gjulan (i+3"? Close Order No Lot Batch No
______PartNo L. .
1 2517267700 89/4 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599663-*-*-
P151536-221938
Net Weight; 268,707 kg
Cust. stat. or.: 85059029 KUEHMNE+MAGEL s.r..

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 1013017

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 100421T

221RO VDA KLT 4316R IT
1 2074117

221R0 Palettendeckel A0B06B - [T
20 2074017

221R0O Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Hendrion Automotive (Siklu) SRL

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
e

Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: (
Cust Pack Aid Id Quantit3 tmbalii
Cust Pack Aid Desc Conformifa SMe schede d'imballo 4@’

TBA-550500

PEDANA IN PLATICA 800x600
TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268,71
310.31
0.09

www.kendran.com Deutscho Bank Germany

Sir.Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Bobos
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/5131998

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital-19655520 RON
EORI-NR. RO10949668

info-pe-sibin@kendrlon.com

BRD 56 Filiala Sihlu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROB9BRDEI30SV01671183300
IBAN{RON):RO85BROE3308V02166533300

BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN(EUR):DEQ5200700000056392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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4 Expeditor (denumire, adresa, {ara)
KENURMOEREoTIvE (SiBIV) saL
Adresa: SiBIU - 550018, sir, LYON nr.2
Registrul Comertului: J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10949565
Cont: BRD GSG Flllata Siblu
[BAN RON: ROB5 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

254

2 Destinatar {nume, adresa, {ara)

Censlgner {name, address, county)y. ?:\k—‘y“‘\ \F\ i,\;

Destinataire {nom, adresse, pays)
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Locul descarcrii {locf fara)
Placa of delivery of goods {placa, country}
Lieu prévu pour [a livralson de Ja marchandise (liew, pays)

- AN, i\\f\ W
2 b s & - )

16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrler (name, address, countey}
Transporieur (nom, adresss, pays)

’m, TODANA GROUP sy 1
J91/294:2006 ; RO 18517595
Scbeg, Str, Ciocartiei, Nr.g
Jud ALBA - ROMANIA
17 Transportator succesivi (nume, adresa, lara) ~ ~

Successive carriers {(name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les parifes encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplles par le transporieur

Rubricile jncadrata cu liall groase frebule completate de transportator
‘The space framed with heavy lines must be filled in by the carier

“L.deul incarcarnl {loc, {ara, data)
Place and date of taking over the gocds {place, counlry, date)

Ligu et dale de la prise en charge de la marchandise (fiew, pays, date}
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‘5 Documenle anexate
Documants attached
Documents annexés,

i
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48 Rezerve si observali ale franspertatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du lransporteurr

i

AUTO NR.: . )
SEMIREMORCANR.: ' i
CONDUCATOR AUTO 1:¢

CONDUCATOR AUTO 2:

epseaug,

b

jatewt op

Incluslv gt
Includirg and
¥ compns at

1-15

To be completed on the sender's responsability
A remplir sous la rosponsabilité de l'expéditour

De complatat pe rispunderea expeditorulul
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6 Mérd sl numere 7  Nndecolele Wod de ambalare Natura mérfii () Numér stalistic 11 Greutate bruta ky Cuba) n?
Marks and nion Number of packages Methad of packing Nature of the goods .. Statistical number Gross weight kg Volume m?
Margues et numerous Nombre de colis Made d'emballage Nature de la marchandise No statistiqua Palds brut kg Cubage m?

AR v\&\ N - e
= . &
A r A L N w‘\*\\.“\‘ t % b
\ L !
)

Clasa Cifra Litera (ADR"}

Classa un}] T Letter

La classe a chlfire La letira

13 Instruclunile expeditorulul 19 Convenlii speciale
Sendar's instructions Specla! agreesments
Instructions de I'expéditeur Convantions parhiculiéres

20 Plataprin Expeditor Moneda Deslinatar
To be payd by Sender Currency Consignes
A payer par Expéditaur Monnale Dastinatalre

Preful transporlulii

Carrlage changes

Prix de fransport

Sold/Batance/Solde

Taxe suplimentare

Supplem charges

Supplements

14 Instructiunl de platd / Instructions as lo payment for carrage / Alle taxe
Preseriptions d'affranchissement Qther changes
O Franco / Caniage pald / Plata la expediere Frais accesoires . D B &£ 9

) == I3 T
O Non franco / Cariage forward / Plata la destinatie Total 48, A ; i, At
it 5 ¥ 5 de plati/Cash Iy Jhn - UL IO (LR Y,
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Marchandises recues Le
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nRicevuto Con fjisera div )
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rificaswqualiie quantita

Signalure and stamp of the conslgnee
Slgnalure et imbre du destinatalre

Semnitura 5l tampila expeditorului:
Signature and stamp of lhe sender

Signatura ot imbre de Pexpéditewr Signature e timbre du transporteur




